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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ RADY (EU) č. 1194/2013 

ze dne 19. listopadu 2013 

o uložení konečného antidumpingového cla a o konečném výběru 
prozatímního cla uloženého na dovoz bionafty pocházející 

z Argentiny a Indonésie 

Článek 1 

1. Ukládá se konečné antidumpingové clo na dovoz monoalkylesterů 
mastných kyselin a/nebo parafínovaného plynového oleje ze syntézy 
a/nebo hydrotermální úpravy, nefosilního původu, buď v čisté formě 
nebo obsažených ve směsi, v současnosti kódů KN ex 1516 20 98 
(kódy TARIC 1516 20 98 21, 1516 20 98 29 a 1516 20 98 30), 
ex 1518 00 91 (kódy TARIC 1518 00 91 21, 1518 00 91 29 
a 1518 00 91 30), ex 1518 00 95 (kód TARIC 1518 00 95 10), 
ex 1518 00 99 (kódy TARIC 1518 00 99 21, 1518 00 99 29 
a 1518 00 99 30), ex 2710 19 43 (kódy TARIC 2710 19 43 21, 
2710 19 43 29 a 2710 19 43 30), ex 2710 19 46 (kódy TARIC 
2710 19 46 21, 2710 19 46 29 a 2710 19 46 30), ex 2710 19 47 (kódy 
TARIC 2710 19 47 21, 2710 19 47 29 a 2710 19 47 30), 2710 20 11, 
2710 20 15, 2710 20 17, ex 3824 90 97 (kódy TARIC 3824 90 97 01, 
3824 90 97 03 a 3824 90 97 04), 3826 00 10 a ex 3826 00 90 (kódy 
TARIC 3826 00 90 11, 3826 00 90 19 a 3826 00 90 30), pocházejících 
z Argentiny a Indonésie. 

2. Sazba konečného antidumpingového cla použitelná na výrobek 
popsaný v odstavci 1 a vyrobený níže uvedenými společnostmi je stano­
vena takto: 

▼M1 

Země Společnost Celní sazba 
EUR/t netto 

Doplňkový 
kód TARIC 

Argentina Aceitera General Deheza S.A., General 
Deheza, Rosario; Bunge Argen­
tina S.A., Buenos Aires 

79,56 B782 

Louis Dreyfus Commodities S.A., 
Buenos Aires 

43,18 B783 

Molinos Agro S.A., Buenos Aires; 
Oleaginosa Moreno Hermanos 
S.A.F.I.C.I. y A., Bahia Blanca; 
Vicentin S.A.I.C., Avellaneda 

62,91 B784 

Ostatní spolupracující společnosti: 
Cargill S.A.C.I., Buenos Aires; Unitec 
Bio S.A., Buenos Aires; Viluco S.A., 
Tucuman 

62,52 B785 

Všechny ostatní společnosti 79,56 B999 

Indonésie PT Ciliandra Perkasa, Jakarta 76,94 B786 

PT Musim Mas, Medan 151,32 B787 

PT Pelita Agung Agrindustri, Medan 145,14 B788 

▼B 
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Země Společnost Celní sazba 
EUR/t netto 

Doplňkový 
kód TARIC 

PT Wilmar Bioenergi Indonesia, 
Medan; PT Wilmar Nabati Indonesia, 
Medan 

174,91 B789 

Ostatní spolupracující společnosti: 
PT Cermerlang Energi Perkasa, Jakarta 

166,95 B790 

Všechny ostatní společnosti 178,85 B999 

▼B 
3. Antidumpingové clo pro směsi se použije úměrně celkovému 
hmotnostnímu obsahu monoalkylesterů mastných kyselin a parafínova­
ného plynového oleje ze syntézy a/nebo hydrotermální úpravy nefosil­
ního původu (tj. obsahu bionafty) ve směsi. 

4. V případech, kdy došlo k poškození zboží před vstupem do 
volného oběhu, a skutečně zaplacená nebo splatná cena je proto 
poměrně rozdělena za účelem stanovení celní hodnoty podle článku 
145 nařízení (EHS) č. 2454/93 ( 1 ), musí být výše antidumpingového 
cla vypočtená na základě výše popsaných částek snížena o procentní 
podíl odpovídající poměrnému rozdělení skutečně zaplacené nebo 
splatné ceny. 

5. Není-li stanoveno jinak, použijí se platné celní předpisy. 

Článek 2 

Částky zajištěné pomocí prozatímních antidumpingových cel podle naří­
zení Komise (EU) č. 490/2013 z dovozu bionafty pocházející z Argen­
tiny a Indonésie se s konečnou platností vyberou. 

Článek 3 

Pokud případný nový vyvážející výrobce v Argentině nebo Indonésii 
poskytne Komisi dostatečné důkazy o tom, že: 

— nevyvážel do Unie výrobek popsaný v čl. 1 odst. 1 během období 
šetření (od 1. července 2011 do 30. června 2012), 

— není ve spojení s žádným vývozcem nebo výrobcem v Argentině 
nebo Indonésii, na které se vztahují opatření uložená tímto naříze­
ním, 

— skutečně vyvezl do Unie dotčený výrobek po skončení období 
šetření, na kterém jsou založena příslušná opatření, nebo uzavřel 
neodvolatelný smluvní závazek vyvézt významné množství do Unie, 

▼M1 
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( 1 ) Nařízení Komise (EHS) č. 2454/93 ze dne 2. července 1993, kterým se 
provádí nařízení Rady (EHS) č. 2913/92, kterým se vydává celní kodex 
Společenství (Úř. věst. L 253, 11.10.1993, s. 1).



 

mohou být ustanovení čl. 1 odst. 2 změněna zařazením nového vyváže­
jícího výrobce mezi spolupracující společnosti nezařazené do vzorku, na 
něž se tudíž vztahuje vážená průměrná celní sazba pro dotčenou zemi. 

Článek 4 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech 
členských státech. 

▼B 
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